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POLITIKAI V EGA EST ART A LMU HETILAP,

Hirdetéseketelfogad a kiadóhivatal (Lycsoa nyomda épület) hol mindenkor a legjatányosabb árak szabatnak Minden beiktatott hirdetés után 30 kr. bélyegdij fizetendő.Nyílt-térben egy sor tü Kr.
a szerkesztőségbe, (Lyceumi nyomda épületi küldendők.Megjelenik minőén szom baton. | Szerkesztoseg és kiadom vata: uycuami nyomda épület Kéziratok nem adatnak vissza.

Hogy fertőtlenítsünk !Pécsett, Ifiül. mire. 11.Tisztelt Szerkesztő iir !A múltkor leirtam a typhus járvány egyes mozzanatait ; leirtam, hogy mi a betegség oka, miként, juthat az ezt okozó kór-anyag, az u. n. typhus-bacii- lus az emberi testbe; leirtam azt is : mi módon védekezhetünk ellene teljes biztonsággal, a mennyire t. i. emberileg lehetséges, de adós maradtam még egy körülmény leírásával: t. i. a s z i g o r ú  fertőtlenítéssel.Ernlitve volt, hogy a typhus bacil- lus nem csak az étel s italneinüek által közvetítve burcoltatik az emberi szerve­zetbe, — de egyszersmint a beteg ürüléke s ruházata által is, s ez oly fontos körülmény, hogy vele foglalkozni nemcsak hasznos, de szükséges is, s magunkra nézve ennek szigorú keresztül­vitele, s lépten nyomon alkalmazása Mgy jelenben, mint a jövőre nézve életkérdés.A járvány, úgy reméljük, rövid idő múlva teljesen meg fog szűnni, tehát az általános fertőzéstől ekkor tar­tani nem lesz okunk, itt hátra marad azonban komolyan a második fetőzés, fertőzés a betegek illetve ezek fehér­neműi s ürülékei által.Ezen fertőzés, tekintve a typhus- bacillusok rendkívül s z í v ó s  s  kitartó életmódját, még jó ideig — éveken át

is kisérteni fog, s mi könnyebb, mint hogy ezek által szűke,lib körű u. n. házi járványok — családi járványok léphet­nek imitt-amott fel. főleg ott, hol elő­vigyázat, gond, s tisztaság nem honol,: — mit kell tehát ennek ellenében el- J követnünk, hogy magunkat íniudenképen l biztosíthassuk?Elmondom röviden, ismétlem mind­azt, mire a hatóság a közönséget falra­gaszok utján már ismételten, s többször is felhívta, de melynek keresztülvitele, sajnos, némely helyütt alig, némely helyütt pedig éppen nem lett az egyes házakban — mint tapasztaltam, fogana­tosítva holott az orvosok is mindenütt, mint hiszem, ezt elrendelték, s meg- I hagyták.Némely helyen azt hiszik, hogy pár krajcár ára carbolsavas mésznek ilt-ott, elszólásával — sokszor oly ügyetlenül hogy nevetni kellene rajta — már a feriőtlenités megtörtént, másutt az Urszékekbe is hintenek ilyest, vagy pár csepp fekete tömény carbolsavat. . . .  gondolván: no már jó van. Pedig dehogy j van jó l; ez annyi, mint semmi! Nem ! Így kell elkezdeni, nem elég az, ha csak a szagát érezzük a carbolsavnak, de igyekeznünk kell, ott, hol a kór fészkét sejtjük, ezt az egész fészket carbolsavval,
I ennek 10% oldatával sűrűén leönteni, mert csak az öli el a csirákat, leönteni a belső falakat is s pedig miué 1 többször

s bőven. De mindenek előtt arra kell ügyelnünk hogy már az ürszékekbe is fertőtlenített, ürülékeket öntsünk bele, vagyis ezt fertőtlenítsük a nevezett folyadékkal — m e l y e t  s z e g é ­n y e k n e k  a v á r o s  i n g y e n  s z o l g á l t a t  — mielőtt kiöntenénk. Szemét-dombra vagy az udvarba ilyet kiönteni először nagy tisztátlanság, másodszor rendkívül veszélyes is.A frissen oltott mész, vízben hígítva szintén igen jó fertőtlenítő szer Urszékek részére, de semmit sem ér csak a szagot eltüntető vasgálic, mely a csirákat nem i öli el. A carbolsavas mész is igen 1 gyenge.Másodszor a beteget, s ennek kör­nyékét lehetőleg tisztán, szellősen tartsuk. Túlfűtött szoba e célra nem alkalmas, kevéssé vagy csak alig szellőztetett pedig veszélyes. Mily sok külvárosi házban még az ablak közök is türé izporral lesznek alul behintve, hogy csak friss lég be ne hatoljon — pedig ezzel meny­nyi kár történik az egészségre nézve. Szellőztessük tehát a beteg szobát na­ponta 3-szór, langyos időben pedig hagyjuk az egyik ablakot, ha több lenne, óra hosszat nyitva, s engedjünk a szegény betegnek elég friss éltető levegőt belehelni, hisz ez már fele gyó­gyulás. A mint a beteg egyes ruha­darabot bemocskol, tegyük ezt rögtön fertőtlenítve vagy egy jól záró szekrénybe
A ,.P É C S "  T Á R C M A .A z aradi tizenhárom.

N in cs  m ár virág, nincs selyem fü a réten, 
N em  délibáb , lomha köd a vidéken ;
N em  dalol m ár dalos m adár, mint n yá ron , 
Ő szi szél s ir  a letarolt határon .

A  za j elhalt, tusa nincsen,
Börtönben ül rabbilincsen  
A z  a ra di tizenhárom.

H e j Világos, Világosnak h a tá ra !
Golgota te szabadságunk harcára ;
H a  nem volnál történetünk könyvébe,
A n n y i vér most nem kiáltna az ég re ;

A n n y i köny ma nem omolna 
S  rabbilincsen nem lett volna 
A z  a ra di tizenhárom.

Zúgott a harc. a népjognak szent harca}
S  m indig akadt, k i a zászlót lentartsa ; 
Á g yú  dörej, kartács-zápor hiába,
H a  egy esett, száz állott a nyomába 

S  hol a veszély legnagyobb volt,
K a r r a l , karddal m indig ott volt 
A z  a ra d i tizenhárom.

Százszor néztek szemébe a halálnak ,
M in d  a százszor szikla módra megálltak ; 
Százszor ígért aranyhegyet cselvetés.
Nekik drá g á t volt jogért a  szenvedés.

M ert élni csak honnal akart 
S  vele haln i ha az meghalt,
A z  a ra d i tizenhárom.

Oroszlán volt csatában a közlegény,
Vérből volt a harci rozsa süvegén,

A  vezér meg eUensöprö utóban
Nem  azt mondta e l ő r e , de u t á n a m ,

S  vitte serget jobbra-balra  
D ia d a lró l diadalra  
A z  ara d i tizenhárom.

Nem  volt ott félsz, nem sápadtság az arcon , 
M ég haln i is  dicsőség volt a harcon 
S  mintha csupán vidám násznép lett volna 
Úgy rohantak énekelve, dalolva.

M in t hegyomlás, mint zuhatag  
bodor la m i elé akadt 
A z  a ra di tizenhárom.

Küzdöttek ök vér ők ontva eleget 
S  még sem tudták engesztelni az eget,
Pedig olyan nagy tengere a vérnek,
N em  kettőnek — elég lenne száz évnek.

M á r  a zászló csupa foszlány,
Vasra verve az oroszlán :

A z  ara di tizenhárom.

M aros mellöl szomorú szél fu j  dogál.
B en n  a várban dúsan arat a halál ;
M ég a bakó durva szive is  dobban 
Soha nem volt ilyen drága dologban.

Soha, soha ilyen óra ,
M a  kerül a rút bitóra 
A z  ara di tizenhárom.

Szomorú nap még szomorúbb órája ,
L esz e idő, hogy emléked ne fá jn a  ?
H á n y  század év adja vissza minekünk,
M it e napon egy csapásra vesztettünk? 

l la  szükség lesz vészben, hadban , 
Visszatér e u j alakban 
A z  ara di tizenhárom.

N e s í rj  ének, zokogásod hiába,
N yugszik már a tizenhárom sírjába ,
D e  múlhatnak napok, évek, századok.
Nem  lesz abból egyetlen egy sem halott, 

Felkölti a sírból a dal 
S  él örökké és meg nem hal 
A z  aradi tizenhárom.

B A L O G  I S T V Á N .



2 1891. március 14-én.a padlásra vagy tegyük erős lúgba, mielőtt mosásba adnák, mert igy a szegény mósónékat kíméljük meg a fer­tőzéstől.Vigyázzunk, hogy, ha a beteg orrvérzést kap, ezt ne a földre bocsássa, vagy ágyneműire, mert ezzel csak a bajt terjesztjük. S ne engedjünk ily bemocs­kolt ágyneműt használni, hanem cserél­jük ki nyomban tisztával. Ha pedig erre tehetségünk nem volna, m| irtózzunk a kórháztól, hol valóban testvéri odaadó ápolásban s a leglelkiismeretesebb gyógy­kezelés és gondozásban részesülnek a be­tegek s minden szükségessel el vaunak látva — azt szegényes és szűk szobák­ban nélkülözések közt nem lehet egyes magán házaknál kivinni, mig amott minden rendelkezésre áll.Soraimat nem a jómódúak számára Írtam, bár itt is, ott is volt alkalmam tapasztalni egyes esetekben, hogy cél­szerűtlenül j'r n a k  el; de Írtam a közép 8 alsó osztályúak számára —  kik ezt nagyon hézagosán, vagy éppen nem tették meg igy s ki tudja, nem voltak-e egyes bajok okozói.Küzdjünk tehát teljes erővel, minden igyekezettel, mindennap, folyton e baj ellen, s ismét mondom : mi leszünk a győztesek, nem boszorkányság ennek teljes legyőzése s leküzdése, kezünkben vannak az eszközök, s ha mi mindent megteszünk, az Isten is mellettünk lesz, s városunk nyugalma, aggodalmaink is megszűnve, helyre fog állani.Adja az E g ! Dr. C.— A pécsi kir. törveuyszók büntető tanácsénak beoszlása 1891, inárcins hóban.Március 14 én.Elnök Szikszay János, előadó Cziglányi Béla, szavazó Angyal Pál, je g y z i K le tzir  Lajos.Március 16 án.Elnök Szikszay János, előadó Váry Gyula, szavazó Kanfmann Nándor, jegyzó Borsitzky Imre. Március i8-án.Elnök Szikszay János, előadó Cziglányi

„ P É C S *Béla, szavazók Angyal Pál, Saághy Vince, jegyző Maurer Frigyes. Március 20-án.Elnök Szikszay János, előadó Hanny Elek, szavazó Váry Gyula, jegyző Kletzár Lajos. Március 21-én.Elnök Szikszay János, előadó Cziglány. Béla, szavazó Hanny Elek, jegyző Borsitzky Imre, Március 23 án.Elnök Szikszay János, előadó Váry Gyula, szavazó Cziglányi Béla, jegyző Maurer Frigyes, Március 24-én.(sajtótárgyalás).Elnök Sávéi Kálmán, előadó Angyal P á l, szavazó Lukrits István, jegyzők Borsitzky Imre, Peitler Imre. Március 26-án.Elnök Szikszay János, előadó Hanny Elek, szavazd Váry Gyula, jegyző Kletzár Lajos Március 31-én.Elnök Szikszay János, előadó Cziglányi Béla, szavazó Hanny Elek jegyző Maurer Frigyes.Pécsett, 1891. febr. 28-in .Sávéi Kálmánkir. íszéki elnök.
Hol az igazság?Tekinteten szerkesztő u r ! Igazságszerető lapjának 10-ik számában Siklósról vett egy érte­sítés jelent meg, mely személyemet és az általam viselt hivatalt hazug rágalmakkal illeti. Figyel- i mén kívül hagynám az egész roszakaratu tudó- | sitást, de tudván, hogy igen sokan vannak, kik j az ujsági híreket készpénz gyanánt veszik, ezen okból engedje meg tek. szerk. ur, hogy becses lapjában kijelentsem :Téves tudósítás az, hogy én Balázs József kintornás gyermekétől a végtisztességet meg­tagadtam volna, mert a siklósi r, kath. plébánia területén Balázs József nevű ember gyermeke se az elmúlt, se a jelen évben nem halt meg.Való, hogy uiárczius 4 én egy ismeretlen férfi járt hivatalomban, mint „fogadatlan pró­kátor", de a helyett, hogy bemutatta volna magát, a mi illő dolog lett volna egy müveit emberhez, elkezdett nyöszörögni.A mint megtekintettem, zsebemhez nyúl­tam, hogy alamizsnában részesítsem, azt gondol­ván, hogy valami váudorszinész. mert külsejéről azt lehetett ítélni. Azonban a tudósításnak azon része hogy bemutatta volna magát, alávaló hazugság: mert meghallgatván semmitmondó szavait, mielőtt vál .szóltam volna neki. meg­kérdeztem : Ugyan kihez legyen szerencsém ?•*

De egyenes felelet helyett ezt oyőszörögte : Ámbár ez a dolog mivoltáboz nem tartozik, én ügyvéd- jelölt vagyok, —  de nevét eltagadta. Ezt egy Siklós nagyközségi hivatalos közeg is be tudja bizonyítani, a ki ugyanekkor hivatalomban volt és az egész beszédet végig hallgatta.A  tolakodó ügyvédjelölt holmi elkereszte- léseket hangoztatván, távozott ős én most se tudom, ki lehetett az „ártatlan.11Jellemtelen rágalmazás az órtessitésnek azon része is, hogy én az ajtóra m utattam ; de őszintén megvallva, három napig fájt, hogy ezt meg nem tettem.Az igazság kedvéért kérem a t. szerkesztő urat, szíveskedjék főlvilágositásomat becses lap­jába fölvenni, melyet a rósz ikaratu tudósitó köz­leményének némileg módosított szavaival bezárom: „A z  ily jellemtelen, hazug eljárás többet basznál egymaga a papok tekintélyének, mint száz más idétlen dicséret. •*Ezek után hazafiul tisztelettel maradtam a tek. szerkesztő urnákSiklóson, 1891. évi március 9-énV a r g a  V ita * ,plébános-helyettes.
H Í R E K .Martius 15-ike Pécsett. A  pécsi jogaka- demia polgársága 1848. március 15-ének em lé­kére f. évi március hó 14-ón a .P é csi Dalárda- szives közreműködése inellett a „H attyú- terem­ben e m l é k  ü n n e p é l y t  rendez. Műsor : 1. Megnyitó beszéd. Tartja Parragh Antal. 2. Szabadságdal. Huber Károlytól. Énekli a pécsi dalárda. 3. Talpra magyar. Petőfy Sándortól. Szavalja Kisasszondi József. 4 Mely okok idézték elő 1848. máre 15-iki eseményeket? Értekezés. Felolvassa Orbán Márton. 5. A szabadságról. Várady Ferenctól. Szavalja Scheurer Károly. 

(i. Pro patria. Alkalmi elbeszélés. Felolvassa a szerző Vukajlovits Vilmos. 7. Bezáró beszéd. T irtja  Bök Béla. 8. Ébresztő. Erkel Gyulától. Énekli a pécsi dalárda. Kezdete poutban 6 órakor. Este ugyanott társas vacsora.Nemeslelkü adomány. J e s z e n s z k y  Ferenc kir. tanácsos, mint a pécsi takarékpénztár fölügyelő tanácsosa, e minőségben az 1890 ik évre neki kiutalványo/.ott 147 frtnyi összeget a létesítendő megyei árvaház alapja javára adoiná nyo/.ta Ezen jellemvonás is elárulja az igazi nemes eraliert, melynek szép tulajdonságai Jeazenszkv Ferencben oly bőségesen föltalál hatók, mini k«‘VÓs más emoeiben.
„É 1 e t.“^Irodalmi, művészeti, társadalmi és közpazdasápi folyóirat. Kiadják : B r a  u n Sándor, D i n e r  József, D i ó s y Béla, ( J e r ő  Ödön, H e r r m a n n  Antal, J  a n c s ó Benedek, K a b o s Kde, K a t o n a  Lajos, L e n k e i  Henrik. V i k á r Béla. S z e r k e s z t i :  K a t o n a  L a j o s .  — Budapest, Lumpéi R. könyv- kereskedése. — Előfizetési ár : egész évre (i frt, félévre 8 frt.)(A »Pécs« eredeti tárcája.)Általános psichologiai jelenség, hogy az eddigiektől eltérő, uj irányok iránt egy darab ideig bizonyos ellenszenvvel viselkedünk. Meg­szoktok a régit, nehezen válunk meg tőle. Ez a conservatjvismus nyilatkozik az ólet minden ágában. Ha valaki elég merész a meglevő —  bár még oly visszás — állapotokat bolygatni, ha valaki akár a tudomány, akár a művészet, vagy az irodalom terén uj álláspontra akar he­lyezkedni, ugyancsak el kell készülnie a küz­delemre.E folyóirat is teljesen uj húrokat kezd pengetni. Nem csoda, ha rögtön meggyűlt a baja. Hiszen a közönség legnagyobb része, mi­helyt hírét veszi egy uj lap vagy folyóirat megindulásának, már is keresztet vet rá. Hát még ha annyira vakmerő a szerkesztője, hogy ifjú hévvel neki ront a közönség elkényeztetett kedve'tjeinek, leplezetlenül föltárja hibáit, 8 méltuu veszi körül dicsfénynyel azokat, kiket éppen nem szeretnek ? ! -----------------------------------

A fölött lehet vitatkozni, hogy a vállalat anyagi oldalát tekintve — észszerü-e az ily e l­járás. de annyi kétségtelenül bizonyos, hogy az i g  a z u a k fűimen vaió hirdetése az elfogu­latlan előtt mindenkor elismerést érdemel. Az „É le t4 pedig ezt a magas célt tűzte zászlajára ! Nem akar egy elzárkózott klikkünk szolgálatába állni, nem akar „kizárólagosan csak e g y  irányt dédelgetni, hauem szabad tőrt enged bármelyik­nek, a rutdy képviselője tehetségében és mara­dandó hatásában máris bírja minden kétségen felül álló létjogát, vagy legalább elismerést követelő eredetisággel és izmos erővel küzd a maga igazáért.-A ki ismeri számottevő folyóiratainkat, az rögtön tisztában van azzal, hogy c folyóiratok éppen ezeknek az elveknek a hiányában leled- zenek.Szinte lelkesülünk, midőn olvassuk az „É le t- szerkesztőjének magvas beköszöntőjét, szinte jó l esik, midőn kíméletlenül rámutat a z i r o d a l m i  és  m ű v é s z e t i ,  t u d o m á ­n y o s  ó 8 t á r s a d a l m i  é l e t  fe le s é ­geire. Ostorozza ezeket, de egyúttal nyomban készen áll a helyettesítendő elvekkel is.Kissé furcsának tűnhetett föl azonban, hogy a szerkesztő beköszöntőjében mindenütt a nemzeti kultúra ápolását hirdette és inár az első szám is nagyon idegen Ízűnek mutatkozott. Csak helyeselhetjük, hogy előkelő külföldi írókéit

szerez meg lapjának, de ezúttal szívesebben láttunk volna csupa magyar Írókat.De nézzük közelebbről az .,É le t“  tartal­mát. A  szerke.-ztő beköszöntője után B r a n- d e s  G y ö r g y t ő l  a nagy irodalomtörténet- ilótól olvashatunk egy értékes aestketikai tanul­mányt , Lengyelország romantikus irodalmából11. Lengyelország három nagy romantikus költő­jével ismertet meg bennünk. Kiemeli, hogy mind a három romantikus költő összes termé­keiben két főmotivumrn akadunk : keg.etlensé- gek kiszinezésére és reménykedések áradatára. Más szóval: az 1820— í)0. évi lengyel irodalmon kettős áramlat vonul v ó gfg: szenvedések rajzai, melyek bosszú gondolatokba torkolnak és szen­vedések rajzai, melyek lelki fejlődésre és tisz­tulásra céloznuk.E  szép tanulmány után L y k a K á­r o l y  a ..modern művészet*‘-röl értekezik, minden tekintetben érdekesen.Piheutctöül e két derék tanulmány után következik K o z m a  A n d o r t ó l  , .Hid^g a-szony41 c. költemény, K a b o s  E d é t ő l  ..Szárnyatlan madár11 címmel egy vázlat és P a l á g y i  L a j o s t ó l  „Törvényszéki pa­lotában'1 c. költemény.K o z m a  költeményének eszméje az, hogy a hideg asszonynál, a ki tehát sohasem szere­tett, még a bukott leány is, ki valaha szeretett, töbre becsülendő.



1891. március 14-én. 3
Reményi Ede hangversenye csütörtök este, mint az elére látható v o lt zsúfolásig megtöl­tötte a Hattyú nagy termét válogatott közön­séggel, kik között a vidékiek ie nagy számmal voltak képviselve. A művészt, ki csütörtökön d.u. érkezett körünkbe és kit a vasútnál tisztelői közül számosán fogadtak, kiléptekor udvarias tapssal fogadta az óriási közönség. A műsor első darabja Mendelssohn gyönyörű szép hegedű concertjéböl az andante és finálé volt, melyet a művész finom szabatossággal játszott ugyan, de az indispositio látható jeleivel, minek azonban ugyané darabbal vége is lett, úgy, hogy Schubert concert-paraphrasisát, melyet a bájos katona- induló belevonásával gazdagított, megkapó tűzzel és művészien finom árnyalattal játszott, valóság gal elbűvölve a hallgatókat, kik nem is késtek riadó tapssal és éljenzéssel adni kifejezést tet­szésüknek Még inkább fokozta a hatást Bizetnek Carmenból ismeretes Habanerájával, melynek gyöngéd és leheletszerű csicsergését, majd indu­latos, vad kitöréseit bámulatos hűséggel inter­pretálta. Gyönyörűek voltai: Sarasate spanyol táncai : Plcyera és a híres Zapateado, melyek előadása a művész saját eredeti fölfogását tük- rö/.tette vissza. A közönség kíváncsiságát leg­jobban fülcsigáziák a műsor magyar darabjai, mindenki óhajtván ezeket a magyar zene nagy­mesterétől hallani és valóban elbűvölő volt gyönyörű népdalainkat ily mesteri virtuózitással játszva hallani Az erre ki*"rű lelkes taps.a és a fölhangzó „Repülj fecském '4 kívánására a művész] kire a fényes közönség kitörö tetszése szemmel láthatólag jó hatásai volt, megtette azt a kegyet, hogy soron kívül eljátszotta a .R e ­pülj fecskéinket, melyet ő tett világhírűvé. A művész végezetül saját szerzeményű darabját; „Homroage á Paganinit adta elő, melyben a flaglolet-haugokban, mikben Paganini oly nagy volt, mestere szalleinét megkapóan jellemezte. A gazdag műsort kellemesen tették változatossá Fektér Ferenc volt opera énekes és Bod-5 Alajos zongoraművész urak. Fektér urnák elismert neve az énekművészet terén fölment benn&Qket az őt megillető dicséretek alól és csak annyit jegyzünk meg, hogy mint Európa legtöbb nagy városaiban, úgy nálunk Pécsett is el­ragadta a közönséget zengzetes és erőteljes, érzelmes énekével, mely kiválóan alkalmasnak látszik az oly kecses dalok előadására, minők Z i c h y  Géza „W o ist die Zeit*’ „Ich  habé dich öberall gesucht *. ,,E s war im Grűnen Walde44 dalai. Nagy hatást tett L á n y i  .Kolozsvári nó­tája, és méginkább a . ,Nincs cserepes tanyám44 kezdetű betyár-dallal; előadása finomsága és művészete azonban Grosch ,,Serenade“ -jában összpontosult, melyet oly tűzzel és jellemzően
K a h o h . ,Szárnyatlan madár11 c. vázlatá­ban olyan fiáu l embert rajzol, kinek nincs elég erkölcsi ereje az élet kisérteteivel megküzdeni. Ki hiába igyekszik a rohanó ár ellen, az ma­gával ragadja és helöki az élet undok mocsa­rába. E vázlat rövid tartalma ez : S z e v e r nevelőbe szerelmes lesz a principálisnéja. a buja uagykereskedöné. Szevérnek már van válasz­tottja, egy masamód kis lány, kinek örök hű­séget ígért. A lányka megtudja Szevér bűnös viszonyát a uagykereskedőnévcl, elfordul tűi*, bzevérben azonban felébred imádott ja iránti orró szerelme, felkeresi a leányt és égre-földre eskü­szik, hogy abbahagyja bűnös életét és u j  életet fog kezdeni. Csak ő érte fog élni. Állást keres h elveszi. A masamód leányka elfelejti szenve­dését és újból szivére öleli az ifjút. Egy este azonban az üzletből jövet látja Szovért, amint az utcán együtt ment a — nagykereskedőnóvel. Otthon egy kény né kül dobta Szevór leveleit a tűzbe.P a l á g y i  L a j o s  költeményében párt­fogásába veszi a bűnöst (szánalmas áldozat !> és az egész törvénykezést konc/.ért való versengés­nek nevezi. A védőt és ügyészt kéí éhes á lla t­hoz hasonlitja(!) Bízik egy jobb korban, midőn majd a mostani ítélő bíró fölött fognak ítéletet mondani(!)Palágyi költeménye után ismét egy komoly tanulmány következik D i n e r  J ó z s e f t ő l  „A z  irodalmi kritika1* címmel.

inukéit, hogy egy igazi troubadourt képzeltünk magunk elült. Bodó Alajos nr jól megválasztott zongora darabokat játszott oly tisztán, művészien, hogy egészen meghódította a küzónséget, mely ót már elázó időkből tsmeri és nagy haladásának jól eső örömmel adózott az elismerés lelkes tapsvihará­val. Különösen nagy hatást keltett Lisztnek Rákóczi rhapsodiájával. Szeretjük hinni, hogy ót még többször lesz szerencsénk hallani és meg vagyunk gyézfldve, hogy legközelebb ismét újabb haladási fokra fog eljutni művészetében, mely­nek ö hivatott papja. — Reményi Ede nálunk a zirci rend vendége; a pénteki nap folyamán megtekintette városunk nevezetességeit és ma reggel utazik el Nagykanizsára. Vezérelje a nagy müvéért -jvábbi útjában a magyarok Istene !A Mecsek-egylet javára Brázay Kálmán pellérdi nagybirtokos 50 frt adományt tett mint örökös tag. Ezt a szép példát vagyonosabb pol­gáraink közül bizonyára többen fogják követni, hogy ez egylet céljait mentői sikeresebben meg­közelíthesse. A Mecsek egylet közgyűlése, melyen az alapszabályok végleg meg fogDak állapíttatni, f. hé ]5-én vasárnap d. u. 5 órakor lesz a nemzeti casinó helyiségében.A pécsi jótékony nöegylet évi számadá­sait f. hó 8 lkán d u. vizsgálta át a szám- vizsgáló bizottság, melynek tagjai: S z i n k o- v i c h Pálné, V é e s e y Istvánná úrnők és lapunk szerkesztője : F  e i 1 e r Mihály. A számadások, melyeket V  i e r 1 1 Emília pénz- tárosnő lemondása után az őt helyettesítőI) e c 1 e v a Vilmosné vezet, teljesen rendben találtattak. A múlt év összes bevételei 4468 Irt (15 krra rúgtak, a kiadások 4276 frt 86 krra és igy az évi mérleg 191 frt 82 kr. fölösleggel záródott, míg az előző évről 602 frt 58 kr volt a pénztári maradvány és igy a többlet az idén tetemesen kevesebb, mint volt az előző évben. A 5286 frt 86 kr kiadásból az egylet r e n d e s  szegényeinek segélyezésére fordittatott 1459 In . Rendkívüli segélyre kiadatott 175 frt 20 kr. Karácsonyi ajándékokra a szegényekuek 325 frt 11 kr, gyógyszerekre 94 frt 03 kr, a felállítandó népkonyhára 130 frt és igy a s z e g é n y e k  s e g é l y e z é s é r e  f o r d i t t a t o t t  2183 fr t  34  k r .,'  vagyis t ö b b  m i n t  f e l e  az összes kiadásoknak, ami igen elismerésre méltó áldozatkészség. Igen fontos tétele a számadá­soknak az egyleti gyermekkert, melynek kiadásai 1607 frt 50 arra rúgnak, vagyis 600 írttal többre, mint bevételei. E 600 frtnyi deficit súlyosan nyomja az egylet vállait és csak he­lyeselhetjük azt az elhatározást, hogy az egylet a deficittel föntartott gyermekkert költségeihez való hozzájárulásra a közoktatási miniéiért föl

,P  É C S“__________

D i n e r  azt bizonyítgatja, hogy az iro­dalmi kritikának van létjogosultsága. Majd azzal a kérdéssel foglalkozik, hogy az irodalom és a kritika minő vLzonybau áll egymáshoz. Vajon az utóbbi csakugyau alsóbbreudü-e amannál, vagy vele teljesen egyenlő rangú? , , Kritika" alatt Taine-, Lemattre-, Daudet-, Brandes féle sth. kiváló kritikákat értve (Itt üt egyet Gyulai Pál kedves regényíróján P á l f y  A l b e r t o n ,  kinek regényeinél éppen úgy nem gondol az , , irodalom" szóra, mint egy rossz kritikánál a „kritika" szóra. Ezek alapján kifejti Diner, hogya. kritikában is a m ű v é s z e t  a főtényező.A tartalmas füzetben olvashatjuk még 0 1 a  H a n g s o n  „Meddő virág ‘ cimü el­beszélését Gerő Ödön fordításában, L e n k e i  H e n r i k  „A z  igazság bolondja" c. költemé- uyét, egy névtelennek „A  n e m z e t i  s z i n ­ti á z r ó 1" szóló nagyon erős kritikáját. K  u- n o s I g  n á c z egy török legendát, H . A. pedig „A z  etbuikuin a kultúrában" c. cikket Írtak e számba. Végül „Irodalom és művészet", „Zene és képzőművészet" és „Közgazdaság" rovatok gazdagítják a derék folyóiratot.ím e ! bemutattuk nagyjában az „ É  1 e t“ első számának tartalmát. Minden elfogulatlan ítélő kénytelen elismerni, hogy a folyóirat igen alaposan van szerkesztve és hogy az „É le t"  belső becsénél fogva bármely előkelő folyóira­tainkkal bátran kiállhatja a versenyt. K. H.

fogja kérni. Ez intézetbe jár 82 fin és 60 leány gyermek, összesen 142, kik közül 47 díjtalan oktatásban részesül. Az egylet vagyona alap­tőkében és értékekben 25870 frt. A  számvizs- gáiás folyamán, melynél Magyarly Róza és Decleva Vilmosné úrnők, K a u f m a n n  Nán­dor trvszéki biró és egyleti titkár is résztvettek, az egylet ügyei alapos megbeszélés tárgyává tétettek és óhajtandónak mondatott k i, hogy jövőre a közönség jótékony hajlamai fokozottabb mértékben nyeressenek meg az egylet céljaira, mi hogy meg fog történni, előttünk kétségtelen, mert, mint az a föntebb közölt részletezésből is kitűnik, a nöegylet oly odaadással és sikerrel teljesiti föladatát, hogy méltán számíthat minden emberbarát elismerésére és joggal hagyhatja figyelmen kivül az ellene intézett gáncsolódáso- kat, melyek egyedül a nőegylet ügyeinek nem ismeréséből származnak. Egyúttal elhatározta­tott, hogy az egylet rendes segélyben részesülő szegényeinek előéletük és magaviseletük is figye- lembe vétessék, hogy így a segély az arra való­ban érdemeseknek legyen adható, amiről bizo­nyára az egylet minden tagja, de az adakozó közönség is helyesléssel vesz tudomást.A typhus-járvány úgy látszik második kiadásban is kiadta mérgét, amennyiben a bete- gedések már nem történnek oly tömegesen, mint az előző héten; f. hé 6 lkáról bejelentetett 67-éről 11, 8-ról 11, 9-ról 4, 10-ről 5, 11-ről, 10, 12-ről 4 uj beteg, összesen tehát múlt péntek óta 51 uj beteg. Itt megemlítjük hogy dr Frank helyett Budapestiül dr Czekust kü l­dötte le hozzánk vizeink vizsgálatára dr Fodor József. Dr. Czekus csütörtökön d. u. érkezett városunkba és itt azonnal megkezdte működésétHány izraelita van P écsett7 A nyilván­tartó hivatalos kimutatása szerint: férfi 746, nő 744, fiúgyermek 789, leánygyermek 837, és igy férfi nemű 1535, nőnemű 1581, összesen 3116. T íz évvel előbb volt Pécsett izraelita 2247 és igy a szaporulat 842, vagyis több mint 37% .A vízvezetéki nagybizottság hétfőn délután tartott ülésében tárgyaltatott és elfogadtatott a Zellerinnel kötendő vízvezetéki szerződés, melyet nagy fontosságánál fogva egész terjedelmében közlünk és első részét lapunk mellékletén talál­ják olvasóink. A  költségek —  minden eshető­ségre számítva — logfölebb 450 ezer frtra rng- I nak, mi kölcsön utján fedeztetik. A  kölcsön j logfölebb 5 7a százalék mellett 50 év alatt fog í törlesztetni, 27550 frt évi részlettel, melynek I fedezetére 19800 frt vétetik számításba. A hiányzó 7750 frt évi részlet fedezetére a pótadő 3 százalékkal fog fölemoltetni. Mihelyt Zellerin a szerződést aláírja, mely célból az Bndapestre hozzá fölküldetett, a városi közgyűlés össze fog hivatni és nincs benne kétség, hogy a kölcsön j megszavaztatik, mert bár tetemes teberszaporn- lattal jár is az, a vízvezeték mai állapotában tovább nem maradhat.A csatornázás kérdésé a vízvezetéki nagy­bizottság hétfői ülésében ismét felszínre hozntott. F e k e t e  Mihály tiszti főügyész ugyanis, hivat­kozva arra, hogy Zellerin kötelezte magát a csatornázási terv díjtalan elkészítésére, intézke­dést kivárit az iránt, hogy a város készittesen egy vázlatfélét, hogy igy Zellerin tudhassa, mily csatornázást akar a város tulajdonképen. A kérdéshez hozzászólott d r K o h a r i t s  K á ­roly tiszti főorvos is, e kérdés keretében meg- oldandónak tartva a városnak az ürülékektől való megtisztilását is. Igen katározottan szólalt föl ez irányban F ö r s t e r Béla, hangsúlyozva, hogy e nélkül Pécs nem lesz egészséges város soha és példával bizonyítja, hogy az ürülékek okvetlen eltávolitandók mert különben városunk laza talajában elszivárognak és fölszivódnak, megfertőzve a lakházakat, E kérdéssel a rendé­szeti bizottság is behatóan foglalkozik már ré­gebb idő óta és már legközelebb be lesz fejezve a városi összes emésztö-gödrők megvizsgálása, mely célra a főkapitány fölbatalmaztatott, hogy ideiglenesen közegészségügyi ellenőröket alkal­mazzon, kik állandósittatui terveztetnek, mit csak helyeselhetünk. A tanács úgy tervezi, hogy a város teiületéu minden emésztő-gödör, mely nem megfelelően készült, átalakítandó és átkatlan fallal ellátandó, ezenkívül meg fog állapíttatni, hogy mily időben tisztitandik az emésztógódrök.



4 P É C S ' 1891. március 14-énHa e kérdés szerencsésen megoldódik, úgy a csatornázás aránylag könnyen és kisebb kéltséggel lesz létesíthető.A pécsi Izraelita nőegylet közgyűlését március 15-én, vasárnap d. u. 3 órakor, az izr. hitkézség tanácstermében fogja megtartani. A közgyűlés tárgyai: 1. A  választmány jelentése az1890. évről. 2. Az évi számodások bemutatása és a felmentvény megadása. 3. Netáni indítvá­nyok és folyamodványok elintézése.A pécsi nőegylet évi rendes közgyűlése1891. évi március hó 22 én, délután 3 órakor fog az egyleti helyiség nagy termében megtar­tatni. A közgyűlés tárgyai: 1. Választmányi jelentés 8 pénztári kimutatás az elmúlt 1890. évről. 2. A számadások felülvizsgálatára 3 tagú bizottság kiküldése. 3. 1891. évi költségvetés megállapítása. 4. Viertl Emília úrnő leköszönése folytán megüresedett pénztárunk! állás betöltése. 5. A netán benyújtandó folyamodványok s teendő indítványok feletti határozat-hozatal.A pécsi polgári casino vasárnapi tisztújító közgyűlésén megválasztattak: elnök: Hartl F e­renc. igazgató : Kopp Tivadar, titkárok: Mihá- lovits Antal és Wachter Ede, pénztárnok: Klek- ner Alajos, ellenőr : Beck Gyuia, kőnyvtárnokok: Skolnik Géza és Krigl József, ügyész: dr Toldi Béla. Választmányi tagokul, titkos zzavazás ut­ján, megválasztattak: Aidinger János, Bencen- leitner József, Bőhm C . F „  Böhm Manó, Cenger Károly, Dobrozsemszky Mátyás, Engeszor M ik­lós, Gebhardt Ferenc, Haksch Em il, Kiss Jó ­zsef. Kaiser H . F .,  Lauber Rezső, Lechner Gyuia, Meiszner Imre, O tt Márton, Peitler Imre, Pertl Antal, Pfeiffer József, Rath Mátyás, Ratkovlts Ferenc, Repics Vince. Skaritza Nándor, Szigriszt János, Szigriszt József és Tamássy Ferenc.Fölfüggesztett kórházi hivatalnok. A  vá rosi kórház igazgatóságának följelentése folvtáu a polgármester Brunner Ferenc kórházi ellenőr ellen fegyelmi vizsgálalot indított s öt állásától fölfüggesztette. Helyébe Schiller Antal városi pénztári végrehajtót küldte ki a polgármester.Építkezések. A tavasz beálltával egyszerre főiébredt az építő kedv városunkban. Az építési bizottság legutóbbi ülésében nem kevesebb, mint 13 polgár kért és kapott építési engedélyt és pedig; 1 a k h á z r a : Jehn G. Sáudor-utca9-ik 8z., Cimner D. Zsolnay-utca 30., FenrichG . Radnits-utca 23., Papp J .  Kaszárnya-utca 13., őzv. Farkas I.-né Papnövelde-utca 8., Batta S . György-utca 1„ Lacimért L . Indóbáz utca 19., Kristián 1. Rókusalja 31., Jurisits 1. Rókusalja j31. szóm a la tt; —  h á z á t a l a k i t á s r a : '  Wurster Antal Radonay-utca 1. szám a la tt; 1 t o l d a l é k é p i t é s r e :  özvegy Radócsay ; Györgyné Radnics-utca 16. szám a la tt ; m ű- h e 1 y-é p i t é s r e : Péterfay Eördőgh Lajos belvárosi országút 33. sz. a la tt ; g a z d a s á g i  é p ü l e t r e :  Galló A . Cinderyautca 6. sz. a.Halálozások, özv. G e r e n c s é r  An talné született Mibálovits Klára meghalt f. hó7-én életének 8 4 -ik évében. —  M a y e r Károlyné született Hercenberger Aranka meghalt f. hó 1 1 -én életének 2 2 -ik évében. —  W i r k 1 e r László fögimnáziumi tanuló meghalt f, hó 12-éu 17-ik évében. —  A s z t a l o s  Györgyné szül. Germán Mária meghalt f. hó 6 in  életének 40-ik I évében. —  S u r á n y i Kálmán városi jegyzői ! irodavezetőt súlyos csapás érte e héten: két kis I fia, a 2 Va éves Miklós és a 6 éves Aladár meg- i halt roncsoló toroklobbau, A szörnyű csapást \ még súlyosítja azon körüsmény, hogy a 3 ik kis testvér typhusbau fekszik. Adjon neki az ■ Isten gyors főiépülést.Új zenemű. Táborszkv Nándor nemzeti zeneműkereskedésében, Budapesten, váci utca 30. szám m egjelent: „Nefelejts8 keringő szerzé Neugebauer József. Ara 1 frt 20 kr.Beniczkyné, leányainak Az „ E g y  e t e -  m e s  R e g é n y t á r “ legújabb két kötete B e n i c z k y n é  B a j z a  L e n k é n e k  „ R a n g  é s  P é n z *  cimü regényét hozza.A  kiváló Írónő ezt a regényét „ I l o n a  é s  A  g  í  t h e* leányainak ajánlja emlékül. Nem mulaszthatjuk el, hogy a szép ajánló sorokat, —  melyek ngyszersmind sejteni engedik a re­gény tartalmát —  egész terjedelmében ne közöljük.„ L e á n y a i m h o z .  Nem azért Írom e néhány sort könyvem elejére hozzátok, mintha

szükségesnek tartanám, hogy azt, mit az auya j leányainak mond, lenyomtassák 1 Csupán azért, j hogy figyelmetekbe ajánljam azon dolgokat, mik • ez újabb regényemben előfordulnak, az életről, érzelmekről, előítéletről és a nő igazi, megvesz­tegethetetlen érzelmeiről.Én, ki mindenek fölött becsülöm az észt és tehetséget, nem habozom kimondani, hogy előttem a nő csak akkor érdemli meg igazán ezt a szép nevet, ha s z i v e  v a n ! A nagy tehetség a nőnél csak kivételes, de a szív : az minden leány, minden asszonynál nélkülözhe­tetlen.Tflrődelem, elnézés, enyhe Ítélet, ragaszko­dás, hűség, szeretet és kitartás: ebből álljon az asszony egyénisége! Ekkor mindenki leveszi előtte a kalapot. Ezt akartam munkáin által belétek ojtani. Ha sikerült, boldog vagyok. Csak azt a keveset óhajtom ;még hozzátok intézni, hogy soha se tévedjetek ama sötétségbe, melynek a legtöbb ember hajlandó nagyhangzásu, pompás neveket adni, de mely egyszerűen „előítélet* s melyből keserves a kibontakozás és nehéz, gö­röngyös az ót a fölvilágosultsághoz jutni.A  munkát, érdemet, tehetséget és észt be­csüljétek mindenek fölött, de ítéljetek mindig szivetekkel . . . .  És ekkor kedves emléket emel­tek nekem, ha egykor nem leszek s a válás óráját meg fogja könnyíteni azon édes é3 jövő­tökre nézve megnyugtató tudat, hogy a vallást és szeretetet örökségül, emlékül hagytam hátra szive'ckben.*Beniczkynének ez a regénye, az „Egyete­mes Regénytár* nak 66—67-ik kötetét képezi. Ara a két kötetnek csinos piros egész vászon­kötésben 1  frt. ___________
U a b o u a  a r a k .Hivatalosan feljegyeztettek Pécs szab. királyi város 1891. évi március hé 7-ón tartott heti vásáránBuraKétszeresRozsÁrpaZabBükkönyRepczeKukoricaSzénaSzalma

\őazi .  —  trt —  kr. — frt —  krni tavaszi —  frt —  kr. —  frt —- kraj .  .  7 frt 70 kr. 7 frt 60 krjé  . — frt — kr. —  frt —  kr
■í tuj .  . 7 frt 20 kr. 7 frt —  kr
V fő .  . —  frt — kr. — frt -  krJ ju j . . 7 írt —  kr. 6 fri 9 0  kr~ j  <*>h zí .  — frt — kr. — frt krs tavaszi — frt —  kr. — frt —  kr
a— juj .  .  —  frt —  kr. —  frt —  kr |O lőszi * —  frt —  kr. —  frt —  krí  tavaszi 6 frí 90 kr. 6 frt 80 kr■1/ jaj . .  —  frt —  kr. —  frt —  krG . . —  frt —  kr. —  frt —  kr. .  .  —  frt —  kr. — frt —  kr ih 6 frt 30 kr. 6  frt 20 kr '
b e .  .  .  2 frt 9 0  kr ‘2 frt 60 kr !
V .  .  2  fr t  —  kr. 1 frt 8 0  kr !Felelős szerkesztő a lapiulajdonos

F E I L E R M I H Á L YN V I L T - T E R * )E g é sz  selyem  nyom ott F o u la rd  szöveteket 1 frt 20 k rtó l 1 Irt 65 krig méterenként (körülbelül 450 különféle rajz­ban) szállít egész ruhákban és darabonként porté és vámmentesen házhoz Honneberg G. (cs. és kir. udv. szállító) Zürichben. Minták kívánatra postafordultával. Levelekre Schwei zha 10 kros bélyeg ragasztandó. 3349
Köszönetnyilvánítás,Mindazok kik felejthetetlen nőni, születettHerczenberger Arankaelhunyta alkalmából részvétük nyilvánításával megtiszteltek és fájdalmamat enyhíteni törekedtek, fogadják ez utón mélyen érzett, köszönetemet. 3417Pécsett 1891. márc. 13.M A Y E R  K Á R O L Y .

*) E rovat alatt közlőitekért nem vállai felelő­séget a szerk.
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Legfinomabb

valódi hhjío! 1*11111valamint kitűnő minőségű
belföldi rum,

k i v A l ó  f in o m

o r o s z  t e a , ,teasülemények, továbbá valódi francia, valamint3$ 8F  b e l f ö l d i  c o g n a c  - ^ gnagy választékban; a legolcsóbb áron,
fűszer- és gyarmatáruk3 klg . bevásárlásánálj e l e n t é k e n y e n  o l c s ó b b  á r o n
K Ö S Z I z  . J Á N O Sfflszerkereskedésében városház-épiilet.

2 ■ r  r t m r - i - A i  i n -LEGRIFFON”!
& legjobb szivarka-papir,5  K apható:r ALT és BÖHM kereskedésében P ECSÉTTÉ li c^c=snc~,x m i i

3TI

3316 szám ali.-p. 891.Z P á L l ^ á L z a / t .Baranyavármeuye b a r a n y a v á r i és h e g y ­h á ti járásában 500 írt évi fizetés- és az illető járásbeli törvényhatósági közutak hetenkint kétezer való beutazásának kötelezettsége mellett a kiépített vonalakon 3 frt 30 krral, a ki uem épített vonalakon 1 Irt 65 krral kiloinéteroukint számítandó évi útiköltséggel rendszeresítve levő
u t b i z f  o n - ú  l l á ^ i * apályázatot nyitok, és felhívom pályázni kívánókat, hogy felszerelt kérvényeiket n álam  fo lyó  hó2 5 -ig  n y ú jts á k  be.Tájékozásul megjegyzem, hogy ezen állások betöltésénél a cs. és kir. hadsereg, a m. kir, honvédség és csendórségénól kiszolgált őrmeste­rek előnyben részesülnek.Pécsett, 1891, március hó 9-ón.Szily LászlóBaranyavái megye alispánja.

N A C H  A M E R I K A .
F a h . r k a r t e nbei dér 8882Nieiltirlandisch Amorikanischen DamiifscIiifTfahrts G esellsch aft.

K ....w in ln n g  \  A  /  I  L ’ K !IV Wi-yriugga-sH 7a V V  i J _ j l  N .
Prospectn1!!. Auskünfte promtest u. unentgeltllch. 

Kürzeate, achnellate und b l/liga te  Reiae



H i r d e t m é n y .
t * + h v  W tó v n é  & x u U  $ io Í* r m tm a  m á g o c s i köz­

adós csodválasztniányának határozata alapján ezennel közhírré teszem, 
miszerint a tömeghez tartozó és a csődleltárban 2-257 és 296-299 és 304 
tételszámok alatt felvett és összesen 12 49 frt 51 krra becsült

rövid, norinbergi, fűszer, üvegáruk és butornemüekből,
valamint bolti felszerelvényekből álló ingóságok zárt s

i : á . r s > rs i . B á . S  u t j é L n ,  készpénzfizetés mellett 
el fognak aratni

Felhívom ennélfogva a venni szándékozókat, miszerint zárt ajánla­
taikat a fent kitett becsérték 10°|o-a, vagyis 124 írt 96 kr. bánat­
pénz lefizetése mellett nálam Pécsett (Király-utcza 22. sz.)

í .  évi március hó 19. napjának déli 12 órájáig
nyújtsák be, mert a később érkező ajánlatok figyelembe vétetni nem 
fognak.

A z ajánlati utón eladás alá kerülő ingóságok leltára alóliroítnál bár­
mikor betekinthető, mig maguk a tárgyak f é. március hó 17-én d,u. 1-3 
óráig Vlágocson a helyszínén közbenjöttöm mellett megtekinthetők.

A választmány fentartja magának a jogot a beérkező ajánlatok 
közül szabadon választani, esetleg azokat mind visszautasítani.

Kinek ajánlatát a választmány elfogadja, köteles a tárgyakat az 
értesítés vételétől számított

48 óra alatt átvenni s a vételárt készpénzben nálam azonnal lefizetni;
ellenesetben bánatpénzét elveszti s a fent felsorolt ingók kárára és v e ­
szélyére uj eladásra bocsáttatnak. .

Vevő az üzleti helyiséget tőlem beibe veheti azon időpontig, 
inig a csődleltár 1 . pontja alatt felvett félház, hol az üzleti helyiség
van, nvilvános árverésen el nem adatik. . . , . ,  .

A  beérkezett ajánlatok felett a benyújtási idő utolsó napjan d. 
u 5 órakor fog a választmány határoz! i, azután pedig azoknak, 
kiknek ajánlata el nem fogadtatott, bánatpénze visszaadatm.

A  választmány s é m a  leltár helyessége, sem pedig az arak 
mennyisége és minőségéért semminemű felelősséget nem vallal 

A  bélyeg és jogilleték vevő által viselendő.
Kelt Pécsett, 1891. évi márczius 6. napján.

Dr. Pintér József ü gyvéd ,
.lint vb. Lelír Mérné csődtömegének gondnoka.



6 „e  E C S 1 1891. március 14 én
u m  í h a m v a s u t a e  g é p g t á r alegújabb szerkezetű, a gyakorlatban legjobbaknak bizonyult felülmulhatlan kitünőségii fa-, szén- és szalmafütésre berendezett 3423W?* 6-, 8- és 10 lóerejü locomobiljait »

tnlálmányuS t i b o r - f é l e  s z a b a d ,  k ö r f ű r é s z e i t ,melyek egyszerűség és czélszerüség tekintetében az eddigi szerkezeteket messze fölülmúlják. Továbbá a legcsekélyebb vonóerőt igénylő, leggyorsab­ban dolgozó és mégis legbiztosabb kötést végezőM assey  Toronto kévekötő aratógépeit,mely a múlt évi párisi világkiállítás alkalmával Nohielben rendezett nem­zetközi versenyen a világ leghíresebb készítményeivel síkra szállva a
W  „<3-ra,n.d. O la jé t  "TSS*'nyerte; az egyetlen kitüntetés, mely egy önálló üzemképes és áruba bo­csátható kévekötő aratógépet érhet ; végül a legkitűnőbb gyártmányú 2, 2 ' , ,  3 és 4 lóerejü gőzcséplő garnitúráit és legszolidabb szerkezetű járványos cséplőkészleteit, valamint mindennemű mezőgazdasági gépeit ajánlja ked­vező fizetési feltételek mellettr r u é n i v / M i / i n o  a m * kir* államvasutak gépgyára vezérügynőke

r t r l t n  IY111\ L U  o Budapest , üiiői-ut 25., "Köztelek".Á r je g y z é k e k  in g y e n  és b érm en tve .

H i r d e t é s e k
e l ő n y ö s  á r o n . f e l 'v é t e t n .e l s

a ,P É C S* le i átlói 1 i vat a I ji t>ai 1

©0 0 O O O O O OBáthory-utca 2-dik számú ©  W  h á z  ' * 0 6  ©2 szép lakással jutánys áron ©eladó.
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S O Í ¥ K T O M I
iQOOEgy teljesen uj

h á l ó s z o b  a-b ©r e n d e z é sjutányos áron eladó.Hol ? megmondja a kiadóhivatal.

17071Z
A PASTEUR rendszerűChamberland-fóle szabadalmazott

f f

a legegyszerűbb módon, b á r m ily  z a v a r o s  v a g y  t is z tá ta la n  v iz e t , k r is t á ly tis z tá r a  szű r.A P a steu r-!' le rendszer az egyedüli, mely által v íz i i m ik ro b a - és b ak to ria m en to se n  szűrni, te, hát m inden fe rtő ző  c s ir á t , a  c b o le r a , ty p liu s . stb . b a o illu so k a t a  v íz b ő l e lt a v o lit a n i le h e t- E lis m e r v e  v a la m e n n y i e g é s z s é g ü g y i és o rv o stu d o m á n y i k a p a o z itá s  á lt á l  és a  b u d a p esti já r v á n y b iz o t ts á g  á lt a l  a já n lv a .
Z E L L E R 1 N  M Á T Y Á Sez. és kir. udvari szállító B u d a p este n , V I I . ,  n a g y d ió fa -u to a  14. szá més Sebestyén-tér 1. sz. 3216Á r je g y z é k e k  és m a g y a r á z a to k  k ív á n a tr a  b érm en tvo  k ü ld e tn e k .

Háztartási szűrő, fel­töltésre berendezve
r o

JU T iK E R  es G A E R T M E RBudapest, IV . váci utca 21.Az IBIK), évi bécsi gazdasági és erdé­szeti kiállításon a n a g y  e z ü s t  ó re m m e  kitint tetve.S z á l l í t :szállítható és állandó mezei és erdészeti vasutakat. Erdészeti kocsik hosszú fa és tűzifa szállítására.Pályaberendezések kívánatra álta­lunk eszközöltetnek és üzemre ké­szen átadatnak.
Lyceuim nyomda (Ieíler Mihály) Pécsett. 1891.



3-ik i'/.firn III . évfolyam. Március 14 én.

PÉNZÜGY ÉS KÖZGAZDASÁG
A  „ P É C S *  M E L L É K L A P J A .

M E G - J E L E U I K  E 3 ! - A - - ^ 7 - 0 3 S r i 2 : ± 3 2 S r T  I E C t - S T S I Z üE X K .

Vízvezetéki szerződés !P é cs szab. kir. város és Zellerin Mátyás ! budapesti lakos kfjzött.
1. S A v á lla la t  ta rg ya .Pécs szab. kir. város közönsége átadja, Zellerin Mátyás budapesti cég pedig átválla lja a Pécs városában létesí­tendő uj vízvezeték lerakását, úgy a i hozzá tartozó összes építmények , vizi ! müvek- és épületeknek, szóval a vizveze- 1 fékkel egybekötött összes m unkálatoknak, j teljesen jó  minőségű anyagok felhasz- I nálása mellett a célnak teljesen megfelelő I és m űszakilag solid létesítését, —  az j általa készített s a szakmiuisterium i felülvizsgálata szerint módosított és j helybenhagyott 11-vel jelzett terv, műszaki 1 leírás, árjegyzék, költségvetés, rajzok és 1 minták alapján, melyek jelen szerződés j kiegészítő részeit képezik s részletesen j következőleg soroltatnak fel u m :I. Költségvetés Pécs sz. kir. város ! részére építendő vízvezeték berendezéséről 1891. évi február 22-ről.I I . Értelmezés Pécs sz. kir. város viz-ellátási tervéhez 1888. június hónapról.I I I .  Zelleriu Mátyás válasza 1889. j július 27-ről az Í889. február 22-én kelt szakbizottsági jelentésre.IV . Mennyiségek kimutatása.

T e rv ra jz o k  :
V I I .  A forrás-foglalás metszete.V/2. A  forrás-foglalás alaprajza.V/ö. A  városi csőhálózat méretezése, iV/4. A városi csőhálózat helyszinrajza.V/5. A  felső viztartány.V/6. A  viszonylagos viztartány.V/7. A  nyomó kamara.V/8. K özkutak I . I I .V/9. K özkutak dugattyú és Ejector- j rendszer szerint.V/1 0 . A z öntöttvascső összeköttetése és a csőméretek táblázata.V/l l .  A  megfuratás és odavezeték.V/l 2.  Tűzcsap és tolózár.V I . Árjegyzék a vízvezetéki csövek m egfúrásáról.V I I .  Árjegyzék egyes házak víz­vezetéki berendezéséről.V i l i .  ( K .)  Ú tp á ly a  előállításánál követendő részletes határozatok.I X . (M .)  Kőm űves és kőfaragó m unkák előállításánál követendő rész­letes határozatok.A  fentebb elősorolt okm ányadatok m indegyikére a következő záradék vezet­tetik : „P é c s szab. kir. város közönsége és Zellerin Mátyás vállalkozó között a P écs városában létesítendő vízvezeték tárgyában kötött szerződés kiegészítő részét képezi*, —  amely záradék mindkét szerződő fél által aláiratik.

Ezen okm ányadatok, úgy minden egyéb, a vízvezetékre vonatkozó terv és rajz, jelen szerződés aláírása után ; minden fizetési ellenérték nélkül Pécs szab. kir. város birtokába és tulajdonába megy át.
2. S. Anyagszerek.A  vízvezeték és a hozzá tartozó összes, bármi néven nevezendő müvek és épít­mények létesítéséhez szükséges összes anyagszereket és munkaerőt tartozik vállalkozó saját költségén, —  hazai ipa­rosok, szállítók és munkások figyelembe vételével, a terv- és költségvetésnek, valamint a jelen szerződés kiegészítő részét képező V III . és I X .  sz. a. rész­letes határozatoknak megfelelő legjobb minőségben s az előirt mennyiségben és méretekben előállítani. A  mennyiben a m unkálatok elvégzésére helybeli iparo­sok és munkaerők képesek, tartozik azokat vállalkozó ezek által elvégeztetni.

3. 3 A v ízve ze té k  a la p ja .A vízvezeték létesitésére és táplá­lására a T ettye-völgy forrásai használ­tatnak fel és pediga) a tettyei nagy forrás,b) az úgynevezett püspökmalmi for­rás vizei.A  Kniffer-féle, nemkülönben a bálicsi forrás vizeinek a lakósság szapo­rodására való tekintetből eszközlendő esetleges felhasználása érdekében tarto­zik a vállalkozó a víztartókat akként előállítani, hogy azok ezen források vizeinek esetleges felvételére felhasz­nálhatók legyenek.A  vízgyűjtők, víztartó medenczék, fővezeték, városi csőhálózat, légszelleu- tyük, eresztékek és kifolyó kutak tüze­tesen a II. és I I I .  sz. alatt csatolt műszaki leírás értelmében készítendők s a viz- nyotnás m agassága az ugyanott előirt szabályok szerint lesz berendezendő.4 § N yilvá no s ku tak .Tekintettel arra, hogy a lakházak nagy része, — különösen a belváros­ban, a vízvezetékkel össze fog köttetni, nyilvános (kifolyó) kutak csak ott fog­nak felállittatni, hol azok a vízvezeték vize Udeségének fentartása céljából szük­ségesnek m utatkoznak s a város törvény- hatósága által meghatároztatnak. A  vál­lalkozó a város törvényhatósága által, a vízvezeték épitése és a meghatározott jótállási idő tartama alatt kijelölendő helyeken és meghatározandó számban, a nyilvános kutakat a bemutatott tervek s a jelen szerződéshez I . sz. a. csatolt ár­jegyzék szerint tartozik elkészíteni s azokért épen úgy szavatol, mint a víz­vezetékért általáb an ; a város közönsé­

gének mégis jogában áll a nyilvános kutak szerkezetét szabadon megvá- ; lasztani.Netán felállítandó díszkutak tervét és költségvetését, mihelyt a város ezen dísz­kutak helyét kitűzte, tartozik a vállalkozó minden külön díjazás nélkül elkészíteni és a város közönségének tulajdonába átbocsátani. Az ily  diszkutak kiépítése és árának meghatározása a város és a vállalkozó között külön alku tárgyát képezi; a város közönsége azonban azokat, ezen vagy mások által elkészíthető ter­vek alapján, mások által is elkészít­tetheti
5- §. A ré g i v ízve ze té k  fe n n ta rtá s a .H ogy a város lakosságának vizzel való ellátása addig is, inig az uj vízve­zeték teljesen elkészül s rendes haszná­latba vétetik, fennakadást ne szenvedjen, tartozik a vállalkozó gondoskodni, hogy az uj vízvezeték épitése közben a régi vízvezetékek működése meg ne akadjon s e miatt a város közönsége vízhiányt ne szenvedjen. H a az u| vízvezeték épít­se közben a teljesitendő munkaiatok folytán a régi vízvezeték szünetelése elkerülhetetlenné válnék, tartozik azt a vállalkozó 48 órával előbb a város tanácsának bejelenteni, egyúttal azonban a m unkálatokat a legnagyobb gyorsa­sággal keresztül vinni, h ogy a régi vezeték működésének megszorítása vagy felfüggesztése a lehető legrövidebb időre korlátoztassék.Azon régi vízvezetékek, melyek vizöket nem a tettyei forrásokból nyerik, továbbra is fenntartatnak, a mennyiben ezek működésének ideiglenes felfüggesz­tése válnék szükségessé, ezek tekinteté­ben is a vállalkozóra nézve a fentebbi szabály irányadó

t>. §. K özb iz tonság  kö v o z e th e ly re á llitá s .Áz építés keresztül vitelénél válla l­kozó a rendőri és közbiztonsági szabá­lyokra figyelemmel lenni tartozik s ezeknek elhanyagolásából másoknak okozott, minden kárért szavatol.A  vezetékcsövek lerakásánál tartozik a vállalkozó gondoskodni, hogy az illető utcában vagy  téren a közlekedés és forgalom szüségen felül ne akadályoz­tassák. Ugyanezen okból tartozik a vállalkozó egyes, nagyobb forgalmú helyeken vagy  ott, hol a közlekedés ideiglenes felfüggesztése nélkül a vezeték lerakása nem eszközölhető, a munkát a  lehető legnagyobb gyorsasággal végez­te tűi.Az utcákon és tereken és általában az egész vízvezeték mentén, a csövek lerakásához szükséges árkokat tartozik



a vállalkozó a csövek lerakása után s miután azokat sziklás talajban a városi műszaki bizottság véleményének meg­felelően agyaggal körülburkolta, azon­nal betemetni, a földet lesulykoltatni, a kövezetét s általában az utcaburkolatot a V i l i .  sz. a. részletes határozatok szerint ismét rendesen helyreállítani, szóval a felásott tért utat v a g y  utca­részt előbbi rendes állapotába ismét visszahelyezni.H a  a vállalkozó a vezetékek lera­kásánál o ly  földalatti építm ényre, lég- szeszvezetékre v agy  pinceboltozatra akadna, melynek áttörése, áthelyezése vagy teljes eltávolitása a csövek kellő mélységre fektethetése végett szükséges lenne, ezen esetben az illető földalatti épitmény, légszeszvezeték v a g y  pince tulajdonosának beleegyezését a város közönsége tartozik jelen szerződés I X . §-a értelmében kieszközölni s az e részben fenförgó akadályokat elháritari- lani. A boltozat áttörése v a g y  lebon­tása, úgy a légszesz-vezeték ideiglenes eltávolitása és helyreállítása azonban jelen szerződés X V I I I .  §-ához képest a vállalkozó által saját költségén eszköz- lendő.
7. §. A h a sz n á la ti v ize k  le ve ze té se .A  vállalkozó m agára v álla lja  azou kötelezettséget is, hogy jelen szerződés­nek a városi törvényhatósági bizottság által történt jóváhagyásától számított 4 hónap alatt az úgynevezett haszná­lati vizek (Nutzwásser) levezetésére a l­kalmas csatornázás tervezetét és költ­ségvetését a város közönsége által kijelö- ’ endő utczák, utak és terekre nézve saját közegei által saját költségén elkészítteti s azt a város közönségének díjtalanul tulaj­donába átszolgáltatja.

8. § H á zcsa tla kozá so k . (M a g á n v e ze té ke k )Tartozik a vállalkozó az uj vízveze­ték épitése és a X I V .  §-ban m eghatá­rozott jótállási idő tartama alatt a már engedélyezett magánvizvezetékeket az illető háztulajdonosok kivánatára, a m ennyiben ez lehetséges, átalakítani és uj m agánvizvezetékeket a V ÍI . sz. a. mellé­kelt árjegyzék szerint az illető háztulaj­donosok költségére elkészíteni.A  inagánvezetékek átalakításáért s illetőleg újból való létesítéséért az árjegy­zék szerint járó  dijakat a vállalkozó részért a város tanácsa szedi be s szol­gáltatja át a vállalkozónak.A háztulajdonosoknak azonban jogukban áll magánvizvezetékeik beren­dezését mások általeszközöltetni; kiköti mégis m agának a vállalkozó, hogy a X I V .  §-ban m egállapított jótállási idő lefolytjáig a fővezeték megfúrása és az öszsz'-kötő cső beillesztése a V I . sz. mellékletben m egállapított egységárak szerint csakis általa eszközölhető s ez ezen idő alatt senkinek m ásnak meg nem engedhető.Minden m agánvezeték használatba­vétel előtt 10 légkör-nyomási kísérletnek vetendő alá . E gyébiránt a belső bérén dezések előállításának módozataira nézve Pécs város hatósága részéről külön szabályzat fog kibocsáttatni, m elynek pontos és szabályszerű kivitele fölött a műszaki üzem időnkinti vezetője őrködik.

A  város tu lajdonát képező összes épületekbe tartozik a vállalkozó a víz­vezeték berendezését a jelen szerződés­hez a V I .  és V I I  sz. a. m ellékelt árjegy­zékekben m egállapított áron alul 10"/, leengedéssel (árkedvezméuynyel) eszkö­zölni. (Vége kőv.)
Gyom orégés, gyomorgércs és vértolulés a fejben következményei a megzavart emésztő szer­vezetnek, ezeknek szabályozására legjobb ared- ; ménynyel használható a már ismertté vált dr. 

j Kosa-féle balsam B . Fragner gyégytárábél Prága j 2ü5. I I I . Raktár majd minden gydgytárban. La | púnk mai számában foglalt hirdetését ajánljuk j olvasóink ügyeimébe.
F e le lé s  s z e rke s z tő  s la p fu la jd u la jtlo sf b i l e e

K itü n te té s  a  ' l l i g k l i l l i t i n ó k o n  :  L o n d o n  1 8 (2 , P i r i d  
1867, B é o t  1873. P á r lo  1 8 78 -bao

Zongorák
részletfizetésre
S é c s ' b e s a  és a  - v id . é 3 c « a a ,  

C o n o e r t, s á lo n  és s z á rn y z o n g o r á k , v a la m in t  p la n ln o k  a  
Tói is m e r t  G o t t í r le d  C ra m e r ,  W ilh . M a y e r  b é c s i k iv i t ő l !  
csóg g y á rá b ó l :JH0, 4 0 0  46  , 60i>, .6 0 ,  6 0 0 . 6 60  í r t é r t  
M á s  ezég ek  z o n g o rá i 2 8 0  í r t t ó l  ÖbO í r t ig .  P la n ln o  .‘160 

í r t t ó l  6 00  í r t ig .T l a . i e r f e l d . o r  - A ..  z e n g o r a - r a k t á r a  óm3 c ö lc s < 5 n .z 6  I n t é z e t e  B é o s  V I I . ,  Burgg 17M A ; { I A C Z E L L I
j l o  l u l x i a o K o k

....M '& y j

tp ílu la e  la x a n te s  m a r ia z .;itt tm a n g o M u l iiir i it i-s  . k e ll. iii .-h ' í - js.t  ront -/ . Ív. i.'sn cl, (lugi lásnál «•* uz k .- le tk e ■«'. Iiá iii.iiiiin kiiál, miről a nagy *'•••!«- k 'in  clier.iftlscj: « * nu^y 
.0  / /  i >>r "* i re m i'I . < ta n ú sk o d ik . G.ots

- ~‘ * >/'  szclid hdtás.i .- .k i r i i s - c s  f'áj<liiI«>miM>.|itcs.A m ellettit védjegy a valódiság hizonyi’ ika. Kgy tloliM/. ára -0 Ki. Kgy lekeres ' iloho/./.*l I fi. A pénznek ]<',]. K, * I». kuMi; i i x ll.'tír 111-r1111■ i• t■ postai n/.áliiással együtt <xy ékére* ára I I.. Ztl Hr.. 1 tekerő*, tí II. 211 hr„ • lekeres S fi. 20 Kr. 1 I1 C Á D V  < . nyógy.-z.ere.sz., Kretnsierben i Morvaország)A/, ulkoto részek i y ip  á n o ssá g ra  van nak h o z v a  
(íi;>i*y.<*rfúr»lAl>*iii Uajiliuio.

SCG?* N agy képes árjegyzék ingyen és bérmentve. “328

n

STEENBEEG AEMIH
Budapest, V I I .  Kerepesi-ut 3 6 .  .Saját készitményü mindennemű vonós-. * JZZ.jZ&f verös, fa- és réz fúvó hangszerek és n/.ok -/Lkellékei és alkatrészei. .•<>.'Mindennemű hangszerek és zenéli) művek javítása és kihamjolása szakszerű pon- tostággal eszközöltetik.

Na
<0«

SfST* Harmonikáról külön árjegyzék kérendő. “4 IÜ

V an  szerencsénk a nagyérdem ű közönség tudomására juttatni, hogy a Pécsett már évek óta fennálló üveg-, porcellán- és lámpa- 
raktárunkat újabban

p ojc c mellár i -is kibővítettük.Abban a helyzetben vagyun k tehát, hogy minden ezen szakba vágó czikket a lehető legolcsóbb árban adhatunk és hogy bárm ely evő­készlethez (service) egyes hiányzó darabokat is “ n * ' .  elkészít­tethetünk.Pontos és megbizható szolgálat tekintetében teljes kezességet nyújt üzleti szoliditásunk.A  t. közönség minél számosabb megrendelését kérve, m arad­tunk tisztelettel
••1398 W o l l i c i m , N |iilz c r  ómezelőtt Ln kafai üveggyári raktár.



B é c s , 1873. B u d a p e s t 1885 . E szé k , 1889. N .-P a lá n k a , 1887. Lon d o n , 1872.
É rd e m -é re m . N a g y  d ls z o k l. D ís z o k le v é l. A ra n y -é re m . D ís z o k le v é l.

i m  J Ó Z S E Fcsász. és kir. kizárólag szabadalm.
első szerémi poríland-cement £ £  mészgyárB K O C S I N B A N .
K ö z p o n ti iro d a  és r a k tá r  BUD APESTEN , V., R u d o lf - ra k p a r t  8.ajánlja a t  építész és építőmester urak, építkezési vállalatok, földbirtokosok, községi és egyházi elöljáróságok, valamint a n. é. épitő-közönség becses figyelmébe saját gyártmányú 3409

K S "  p o r t l a n d  -  c e m e n t  é s  v í z h a t l a n  m e s z é t  > ~ Tmelyek mindenkor egyenlő jó minőségben szállíttatnak. — Árjegyzékek magyarázat kívánatra készséggel megkiildetik.
P a r is ,  1867. 
B ro n z  érem .

K e c s k e m é t 1872. 
E zü s t é re m .

Ú jv id é k , 1875. 
A ra n y  é re m

S zeged, 1878. 
É rd e m -é re m .

T r ie s z t ,  1883. 
A ra n y  é re m  |

3899 i.

ízléses minták mindenkinek ingyen és franco. $Még t-dduí nem látott m in ta kö n yve k  szabók részére, csupán 2 0  f r t  be \küldésevei, melyek a megrendelés teljesítésekor levonásba hozatnak. 1

Puhának va ló  assövotak* \Peruvien és doskiug a magas c le ru s  számára, előírásszerű szövetek J  a cs és kir. h iv a ta ln o k  egyonruhak, valamint ve te rá n o k , tű z o ltó k , $ 
to rn á s z o k , u ra sá g i in a sok számára, b il iá rd  és já ts z ó -a s z ta l posz- ?. 
to k , lódén, vízhatlan posztók va d á szka b a to kn a k , m osó -szö ve te k ,utazó-plaidek 4— 15 írtig stb Alti árra méltó, jóravaló, tartós, 4 tiszta gyapjú posztó szövetet és nem olcsó ro n g yo t, mi mindenfelől ajánltatik és nem éri meg a v a r rá s d ija t ,  akar venni, forduljon

S t i k a r o f s k y  J á n o s h o z  Brünabe,k ín ok A u sztria-M a gy a ro m  ragb an  legn agy ob b  p o sztó gy ára  v an . i•' -----------------  j  j'  Állandóan 7 , millió o. ért. Iriot érő raktáram lévén és világhírű J  
í  üzletem inellett magától értetődik, hogy nálam igen sok m ara dé k  ^§, van ; minden észszerűen gondolkodónak be kell látnia, hogy ily kis £  f  m a ra d é k o kb ó l m in tá k  nem k ü ld h e tő k , mert pár száz minta meg- I  P  rendelésével csakhamar mi sem maradna, e szerint tiszta szédelgés.5  ha egyes posztó cégek mégis m a ra d u k -m in ta k a t hirdetnek, mely ‘‘  
h  esetben azok a m in ta -s z e le te k  nem m ara dé ko kb ó l, hanem csak >  d ir ib -d a ra b o k b ó l valók. Az ily e ljá rá s  céljai kézzelfoghatók. Meg í  nem feleló m a ra d é k o k  kicseréltetnek, vagy pedig a pénz vissza- „  ff adatik. Megrendelésnél a ízin . a hosszúság és ár kiie-udö. A s z á l-  S ( 
'  i i ta s  csa k  u tá n v é tte l e s z k ö z ö lte tik  : 10 f r to n  fe lü l p o rto m e n te - T ! 
h  són. Levelezés német, mag;, ar li. lengyel, o lM I é l francia nyelven, t  jw v  vs-.wi.wra. ruT v v i  ■ wrs»e v  j  ;

SCHLICK-fele vasöntöde és gépgyár 
részvénytársaság 

B U D A P E S T E N .Gyár é sf irodák. Városi iroda és raktár :ó l  k ü ls ő  V á o M -ú t|1 6 9 6 / 9 » . V L ,  P o d m a n ic s k y - u t c a  14.íjAjánljalkilünii^ésiJ iillrd^szerkezetű.j
gőz- és járgánycséplő-készületeit ts számos első dijakkal 
kitüntetett szabad, SCHLlCK-féle 2  és 3 vasú ekéit, és 

szabadalm. mélyítő ekéit, 
e re d e t i S c h lic k  és V id a ts -fé le  

egyvasu ekéit, — talajmi- 
velö eszközeit, boronáit es 
rögtöró' hengereit v a la m in t

Schlick-fele saab, „Haladás" sorbavstö gépeit.Készletben vannak továbbá: gabonatisztitő rosták (Baker ás Vidats rendszer), takarinánybé- szitö gópok, tengeri morzsolok ás darálók. szabad. Jókay-féle „ Hungária- daráló gépek erő- hajtásra, őrlőmalmok és olaj* malomberendczések. —  Eredeti itmt*rikai kévekötő és marokrakó arató gépek és fűkaszáló gép*k, szállítható mezei vasutak stb.E lő n y ö s  fiz o té s l fo lté to lo k  3408 E o g ja t& n y o s a b b  á r a k .

fe biztos segítség gyomorbajok fe azok következményei ellen,
A x  egészség fontartá9ára, az életnedvek s ennek fo ly tá n  a v é rn e k  tisz­tításéin és tiszta állapotban való te n U rtá s á ra  és a  jó em ésxtós e lőse g ítésé re  a 

le g jo b b  és legbathatósabb szer a  m á r  is mindenütt is m e re te s  és k e d v e lt

ó lc t b a lz s a m  d r  R O S A -tó l .Ezen életbalzsam a legjobb és leggyógyhatáaosb gyógyfüvekből a  lé g -  gondosabban van készítve és különösen minden emésztési haiok, gyomorgőrcs, étvágyhiány, savanyns felbüfögés, vértólulás, aranyores bajok s t í .  ellen tel jesen hathatósnak bizonyul. Ily kitűnő hatásai következtében ezen életbalzsam »gy bebizonyult, megbízható haziszerévő lett a népnek. Ára e g y n a g y  ü v e g g e l 
I f r t ,  k is  ü v e g g e l 5 0  k r .  E lis m e rő  I r a to k  e z re i b á rk in e k  b e te k in té s  v é g e t t  
re n d e lk e z é s re  a lla n a k .

O v ó u  t  Hamisítások e lk e rü lh e té s e  v é g e tt ,  mindenkit • figyelmeztetek, hogy az egyedül á lta la m  az eredeti utasítás szerint készített „D r .  R O S A -fé le  é le tb a l­
z sa m -  minden üvegcséje k é k  burokba van cs o m a g o lv a , melynek hosszoldalain „D r .  R O SA é le tb a lz s a m a  a „ fe k e te  Isashoz” c ím z e tt g y ó g y s z e r tá rb ó l.  FR AG N ER  B. P rá g a  2 0 5  lil.* ném^t, cseh, magyar s francia nyelven olvasható, szé­les felein pedig a védjegy látható.

D r. R O SA e le tb a lz s a m a  v a ló d ia n  k a p h a tó  c s a k  a k é s z ítőF R A G N E R  B .főraktárában, gyógyszertár „fekete sashoz" Prágában 2 0 5 — 111., és B U D A ­PESTEN Török József gyógszerésznél, Király,,utca 12. sz. B u d a i E m il városi gyógytárábau a Városház téren. Pécsett 8IP O CZ  IST V Á N  gyógyszertárában 
A z  osztrák m agyar m onarchia m inden nagyobb gyógyszertárában  

van raktár ezen életbalzsamból.Ügyanctt kapható :
„^ra.g'a.i á l t a l á n o s  l i á z i  k e n ő c s ‘-több ezer hálanyilatkozaual elismert b iz to s  g y ó g y s z e r  mindenféle gyuladások sebek és g *  nyedések ellon. Ezen kenőcs biztos eredménynyel használható a :iői-emlő gyuladásánál, a tej tespedésénél és az emlő inogkeményedésénél szü­léskor, kelovénynél, vónlaganatokuál, genyes fakadókoknál, pokolvarnál, kö­römgyöknél, az úgynevezett körömféregnél, elkeményedéseknól, telpulfadások- □ál, mirigydaganatoknál, zsirdaüanatoknál, érzéketlen tagoknál stb. Minden gyűl adást, daganatot, elkeraénvedést, felpufta last a legrövidebb idő alatt rneg- íryógyit és a hol már genyedés mutatkozik, ott a daganatot legrövidebb idő alatt lájdalom nélkül felszívja, kiégeti és kigyógyitja.

M T  K apha tó  25  es 3 5  k ra ic á ro s  sze lencékben.
* í i v i  f Mintán a prágai általános házikenőcsöt £ l l V i i h  . sokszor utánozzak, mindenkit figyelmez- ettok, hogy az eredeti utasít.is szerint csak nálam lesz készítve és csak akkor valódi, ba a sárga érces- elence, melybe töltetik, vörös használati utasításokba (melyek 9 nyelven nyomvák és kékkartonba, molyén a védjegy Átható - burkolva van.HALLASI BALZSAM a legbizonyultabb, számtalan próbatőt által legbz tosabb cak elismert szer a uehózhailás kigyogyitására és az egészen elvesztőt áai tehetség vfaezanyeréeére Egy üveg ára I frt. 310

i! RAKTAK IM O BEL LÁGER
zoróvel barenderett | TISCHIEREI

m i! D a m p í t r é ln c b _____ J
A S Z T A L O S Ü Z L E T

E f E E S E X Z  T Á . 1 T O S  P E C 3 .
K e i l  A la jo s -fé le 3424

P a d l ó z a t - í é n y m a z
( G la s u r )  B é c s b ő llegkitűnőbb mizoló-szer puha padló számára, 1 nagy palack ára 1 frt 35 kr. 1 kis palack ára G8 k r .

V i a s z k - l r e n c  c slegjobb 6s legegyszerűbb bceresztö szer kemény padló számára 1 köcsög áru 60 kr., mindenkor kapható:K i z e r  . r ú i i O N i i á l  P é c s ,
M egrendelések oly helyekről, hol raktár nincs, K eil A la jo s  gyári raktárához intézendök: Bécs, IV . Kassolgasse 5. lágy 5 kilós cso­mag ára 6 frt.
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PÉCSETT
ékszerész és órás, —  legfinomabb optikai szerek raktára.A  n . é . k ö z ö n s é g  s z iv e s  tu d o m á s á r a  h o z o m , h o g y  m o st is , é p  ú g y ,  m in t  a z  e lő z ő  é v e k b e n , a  k ö z e lg ő  ü n n e p e k r e  g a z d a g  v á la s z t é k ú  r a k tá r a m a t  j ó v a l  k ib ő v íte t te m . K ü lö n ö s e n  s ik e r ü lt  a z  id é n  a já n d é k o k r a  a lk a lm a s  fin o m , ig e n  Ízléses  u jd o n s á g t á r g y a k a t  b e sz e r e z e m , m e ly e k e t  e re d e ti s z a b o tt  g y á r i  á r o n  a d o k  e l , e g y s z e rs m in d  fe lh ív o m  s z iv e s  fig y e lm é t  a  m o s t b e re n d e z e tt  n a g y  v á la s z t é k ú , a  le g s z e b b  és le g jo b b  c l l i n a  és a l p a c c a  e z ü st t á r g y a k r a , m e ly e k  ü z le te m b e n  k ü lö n  c s o p o r t o s ít v a  v a n n a k .Á r u im  v a ló d is á g u k , t is z ta , s ty ls z e r ü  k iv it e lü k  és o lc s ó , s z a b o tt  á r a k  k ö v e tk e z té b e n  a z  e ls ő r e n d ű  fő v á r o s i és k ü lf ö ld i  c é g e k k e l  a  v e r s e n y t  b á tr a n  k i á l l j á k .A  t ö b b e k  k ö z ö t t : c s in o s  tö m ö r  ú r i és n ő i Órulá llCOk le g ú ja b b  k iá l l í t á s b a n ; e z ü st és a r a n y  kitrkö -

tők, ú ri és n ő i  gyűrűk c s in o s  k i v i t e l l e l :  jegygyűrűk m in d e n fé le  s ú ly -  és n a g y s á g b a n , Uioll" és
nyakkendőtűk.

Gyüriikülönlegességek, n e m e s  o p á l ,  s m a r a g d , ig a z  g y ö n g y ,  r u b in , s a p h ir , v a la m in t  g y é m á n t  és b r i l l iá n t  k ö v e k k e l  8 ír t t ó l  5 0 0  fr t ig .E z ü s t  (és a r a n y  k a r l á n c  c s in o s  é s 'Í z lé s e s  j o u j o u x - k a l ; e z ü st és a r a n y  j o i l j o U X .  K ü lö n ö s e n  fe lh ív o m  b e c s e s  fig y e lm é t  a  tű z b e n  e m a iiiir o z o tt  Mária képekkel és amorethokkel ellátott emlényokre.
Újdonságok:  karkötő önműködő zárószerkezettei, m in d e n  k a r b ő s é g h e z  a lk a lm a s .G r á n á t - é k s z e r e k ,  e z ü st d ís z t á r g y a k , R o c o c o  és r e n a is s a n c e  k a r k ö t ő , b r o c h o k , n y a k fü z é r e k , tü z ő -tfík -
órák: c s in o s  k iv it e lű , j ó  s z e r k e z e tű  n ő i  e z ü st r e m o n to ir ó r á k  8 ír ttó l fö lfe lé  ; e le g á n s  k iv it e lű  női g y á S Z Ó r á k  10, 12 és 14  f r t ;  a r a n y  n ő i  r e m o n to ir  ó ra  k r is t á ly ü v e g g e l  l ő  í r t ;  a r a n y  n ő i r e m o n to ir -ó r a  k e t ­tő s  k ö p e n y n y e l ,  k r is t á ly ü v e g g e l  2 0  f r t ; e rő s  k e ttő s  k ö p e n y ű  c s in o s a n  v é s v e  és d is z itv e  3 0  fr t .
Arany női óra különlegességek 4 0 , őo, 8 0  és 1 0 0  frt.
Úri Órák, á la n y - r e m o n t o ir  6 fr t , e z ü s t  r e m o n to ir  8 fr t  ; e z ü st r e m o n to ir  ó r a  k e ttő s  k ö p e n y n y e l  10 i r t ; jó  m in ő s é g ű  e z ü st h o r g o n y  r e m o n to ir  ó r a  k e ttő s  k ö p e n y ű  12 fr t  ; u g y a n a z  e rő s  to k b a n  k iv á l ó  e r ő s  sze r­k e z e tte l 15 fr t  5 0  k r  ; e z ü st t u la  ó r á k  c s in o s  k iv it e l le l  és e rő s  s z e r k e z e tte l l ő  f r t ;  e le g á n s  ( k iv ite lű  tu la  h o r ­g o n y  r e m o n to ir -ó r á k  2 2  f r t ;  a r a n y  ó r a  e g y  fe d é lle l 2 0  f r t ;  k e ttő s  k ö p e n y n y e l  3 0 — 35 f r t ;  t o v á b b á  a r a n y  ó r a ­k ü lö n le g e s s é g e k  5 0 , 8 0 , 8 0 — 2 0 0  fr t ig .Ú j d o n s á g o k .  V a ló d i ,  m e g le p ő  sz é p  t á n y é r  a la k ú  m a jo l ik a  ó r á k .
Majolika-állványu ébresztő Órák, r e n a is s a n c e - és b a r o k - s t y lu  é b e n  és d ió fa  s z e k r é n y ü  ó r á k  ig e n  d ísze s  k iv it e l le l  g y á r i  á r a k b a n .I n g a ó r á k ,  c s in o s  s z e k r é n y b e n  b á r m e ly  b ú to r h o z  i l l ő  d is z s z e l 8 n a p ig  j á r ó  s z e r k e z e tte l 10 é s  12 fr t , h a s o n ló , ü tő s z e r k e z e tte l 1 4 — 16 f r t ;  o l c s ó  Ő S  p O l l t O S a n  j á r ó  é b r Ó S Z t Ő  Ó r a  h o r g o n y  s z e r k e z e tté  á l a n y t o k b a n  á r a  3  fr t  5 0  k r .  é s  a z o n k ív ü l  s z á z o n  f é lü l  m in d e n fé le  fa jú  é s  m in t á jú  25  fr t ig .M in d e n  t á r g y r ó l ,  k ü lö n ö s e n  a z  ó r á k  j á r á s á r a  6  é v i jó t á l l á s t  a d o k . M in d e n  e z ü s t és a r a n y  t á r g y ,  v a l a ­m in t  a z  e z ü st és a r a n y  ó r á k  f in o m s á g u k  b iz o n y í t é k á r a  a  m . k ir .  féri j e lz ő  h iv a t a l  b é ly e g é v e l  v a n n a k  e l lá t v a ,  a z a z  f e lü lv iz s g á lv a .
Ódon arŰny és ezüst tárgyakat, r é g i p é n z e k e t , g y ö n g y f é lé k e t  és k ö v e k e t  a  le g m a g a s a b b  á r ­b a n  b e c s e r é le k , v a g y  k é s z p é n z é r t  v e s z e k .Ú g y s z in t é n  b á to r k o d o m  b e c s e s  f ig y e lm é b e  és p á r t fo g á s á b a  a já n la n i  O p t i k a i  H Z C r c i I l i é t ,  m e ly e k  a  e g jo b b  m in ő s é g b e n , k i p r ó b á lt ? é s  fe lü lv iz s g á lt  ü v e g e k k e l  p o n to s ; k é s z íté s b e n  v a n n a k  r a k tá r o m o n .jSgjjT* M ű h e ly e m b e n  b á r m ily  a r a n y , e z ü s t  é k sz e r  ja v ítá s a  e s z k ö z ö lte t ik  le h e tő  le g ju tá n y o H a b b a n "  és le lk iis m e r e te s e n , u g y a n o t t  o p t ik a i  s z a k m á b a  v á g ó  j a v i t á s o k  le g r ö v id e b b  id ő ! a la t t  e lk é s z ít te tn e k .. J a v í t á s r a  k é re m  a  t á r g y a k a t  a  fő ü z le tb e n  á t a d n i. T is z t e le t t e l

Schönwald Imre.8801
L y c .  n y o m d a  ( F e i le r  M ih á ly )  P é c s e t t , 1891


